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Laghvamoghānandinī Śikṣā with Translation and Notes 

Introduction 
 

The Laghvamoghānandinī Śikṣā belongs to the Mādhyandina Śākhā of Śukla Yajurveda. It 

consists of 17 verses. 

 
(1)    Pronunciation of the letter‘ya’ as ‘ja’ 

(2)    Examples 

(3)    Exception to ‘ya pronouced as ja’ in conjunction 

(4)    Examples  

(5)    Exception to ‘ya pronouced as ja’ in the beginning of a word 

(6)    The letter ‘ya’ is optionally laghu after mā; always laghu at the beginning of a repeated verse 

(7)    The letter ‘ya’ is optionally laghu after the words atha and na. 

(8)    Examples 

(9.1) The letter ‘va’ in vaḥ, vām, vā, vai and after an upasarga is laghu  

(9.2) The letters ‘ya’ and ‘va’ are optionally laghu after the words atha, mā, sa and na and at the 

beginning of  a repeated word. 

(10)  The rules for the letter ya are also the rules for the letter va. 

(11)  The letter 'va' in vaḥ, vām, vā and vai is laghu 

(12)  Examples 

(13)  

(14)  Contradiction between lakṣaṇa and Saṁhitā 

(15)  Dīrgha anusvāra 

(16.1) Laghu anusvāra 

(16.2) After anusvāra a saṁyoga is not doubled 

(17) 

Text 

 
Pronunciation of the letter‘ya’ as ‘ja’ 

pādādau ca padādau ca sam̐yyogāvagraheṣu ca 

jaḥ śabda iti vijñeyo yo'n!yaḥ sa ya iti smṛtaḥ 1 
 
The letter ‘ya’ is pronounced as ‘ja’ when ya is in the beginning of a pāda, in the beginning of 

a word (pada), in conjunction (saṁyoga), in the Padapāṭha in the beginning of the second 

part of a compound (avagraha). In other positions ya is pronounced as ya. 

 
Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 19, Kātyāyanī Śikṣā 1, Yājñavalkya Śikṣā 150 (2.52), Varṇaratnapradīpikā 

Śikṣā 204 

 

Examples 

yuktena manasā tadvattat!tvāy!āmi tathāparam 

anūkāśena bāhyaṁ ca turīyamanuyā pade 2 
 
Yuktena manasā vayandevasya savituḥ save | (11.2) 

tattvā Yāmi brahmaṇā vandamānastadā śāste yajamāno havirbhiḥ | (18.49) (RV 1.24.11) 

vātamprāṇenāpānena nāsike'upayāmamadhareṇauṣṭhena saduttareṇa prakāśenāntaramanūkāśena 

bāhYanniveṣpammūrdhnā … (25.2)  

praiṣebhiḥ praiṣānāpnotyāprībhirāprīryajñasya | 
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prayājebhiranuyājānvaṣaṭkārebhirāhutīḥ  (19.19) 

anuyājānityanu-Yājān (MP 19.17) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 20, Kātyāyanī Śikṣā 2, Varṇaratnapradīpikā Śikṣā 205 

 
Exception to ‘ya pronouced as ja’ in conjunction 

padādāvapyavicchede sam̐yyogānte ca tiṣṭhatām 

varjjayitvā rahau yānāmīṣatspṛṣṭatvamiṣyate 3 
 
When ya in beginning of a word or not in the beginning of a word is placed in the end of a 

conjunction with exception of ry and hy then ya is pronunced as slightly touched 

(īṣatspṛṣṭatvam). 

 
Examples 

vida!dyadī n!yamitrāṁśca rocanāsya yathā bhavet 

tathā pāryāy!a sūryaśca muhyantvanye samūhyavat 4 
 
vidadyadī saramā rugṇamadrermahi pāthaḥ pūrvyam̐ sadhryakkaḥ | 

agrannayatsupadyakṣarāṇāmacchā ravamprathamā jānatī gāt  (33.59) (rv3.31.6) 

udagne tiṣṭha pratyātanuṣva nyamitrā2m̐||'oṣatāttigmahete | (13.12) (rv4.4.4) 

antaścarati rocanāsya prāṇādapānatī | vyakhyanmahiṣo divam  (3.7) (RV 10.189.2) 

namaḥ pārYāya cāvāryāya ca namaḥ prataraṇāya cottaraṇāya ca namastīrthyāya ca kūlyāya ca namaḥ śaṣpyāya 

ca phenyāya ca namaḥ sikatyāya  (16.42) 

samidasi sūrYastvā purastātpātu kasyāścidabhiśastyai | (2.5 

viśvakarmanhaviṣā vāvṛdhānaḥ svayam̐yajasva pṛthivīmuta dyām | 

muhYantvanye'abhitaḥ sapatnā'ihāsmākammaghavā sūrirastu  (17.22) (RV10.81.6) 

samūhYavat ? 

 
Exception to ‘ya pronouced as ja’ in the beginning of a word 

upasargaparo yastu padādirapi dṛśyate 

īṣatpṛṣṭo yathā viyat! padacchedāt paro bhavet 5 
 
The letter ya in the beginning of a word placed after an upasarga is pronunced as slightly 

touched (īṣatspṛṣṭa) as in viyat (15.5) 

 
ācchacchandaḥ pracchacchandaḥ sam̐yacchando viyacchando … (15.5) 

viyaditivi-Yat (MP 15.5) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 23, Yājñavalkyaśikṣā 151, Varṇaratnapradīpikā Śikṣā 206 

 

vibhāṣayā yakāraśca nityamāmreḍite'pi ca 

yatra yatreti mā yajñaṁ tathā yeti padādapi 6 

 
The letter ‘ya” is optionally laghu after the word [mā], but always laghu at the beginning of a 

repeated word. Examples: Yatrayatra (MS 29.43) and mā Yajñam (MS 5.3). 

 
rathe tiṣṭhannayati vājinaḥ puro Yatrayatra kāmayate suṣārathiḥ | (29.43) (RV 6.75.6) 

mā Yajñam̐ him̐siṣṭammā Yajñapatiñjātavedasau śivau bhavatamadya naḥ  (5.3) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 24 

 

athāta'uttaro yaḥ syāttathā neti padātparaḥ 
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bhavantyete'pi pūrvatra tathā ca sa padādapi 7 

 
The letter ‘ya’ is optionally laghu after the words atha and na. 

 
Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 25 

 
Examples: 

athā vayamādityādāvathoye a!sya dṛśyate 

na yatparo yathā ca syātsa pade tadudāhṛtāḥ 8 
 
athā vvayamāditya vrate tavānāgaso'aditaye syāma   (12.12) 

atho Ye'asya satvānohantebhyokarannamaḥ  (16.8) 
na yatparo nāntara'ādadharṣadvṛṣaṇvasū  | (20.82) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 26 

 

vo vāṁ! vā vai vi vau pāṭhe upasargātparo laghuḥ (9.1) 
 

The ‘v’ in vaḥ, vām, vā,  vai, (vi and vau) is laghu in the Saṁhitā. [The letter va] is laghu after 

an upasarga. 

 
Yo vaḥ śivatamo rasastasya bhājayateha naḥ | (11.51) (RV10.9.2a) 

karmaṇe vām̐vveṣāya vām  (1.6) 

vvāto vā mano vā gandharvāḥ saptavim̐ śatiḥ | (9.7) 

na vā'u'etanmriyase na riṣyasi devā2m̐||'ideṣi pathibhiḥ sugebhiḥ | (23.16) (RV1.162.21a) 

na | vvai | (MP 23.14) 

 

Note: The v in vi is guru in the Saṁhitā; the word vau is not contained in the Saṁhitā. 

 
pra vāyumacchā bṛhatī manīṣā bṛhadrayim̐ viśvavāram̐ rathaprām | (33.55)  

 
Laghumādhyandinīya Śikṣā 

upasargaparo yas tu sa vakāro laghur mataḥ 8  

vo vāṁ vā vai mantrapāṭhe laghavo guravaḥ pade |  

pravāyumacchā bṛhatī vāto veti nidarśanam 9 

 

athamāsanaśabdebhyo vibhāṣāmreḍite yavau (9.2) 
 

After the words atha, mā, sa and na and at the beginning of  a repeated word the letters ya 

and va are optionally laghu. 
 
athā vvayamāditya vrate tavānāgaso'aditaye syāma   (12.12)  (see verse 8) 

atho Ye'asya satvānohantebhyokarannamaḥ  (16.8)  (see verse 8) 
 
mā Yajñam̐ him̐siṣṭammā Yajñapatiñjātavedasau śivau bhavatamadya naḥ  (12.60) 

raśmīvatīmbhāsvatīmā yā dyāmbhāsyā pṛthivīmorvantarikṣam  (15.63) 

gṛhā mā bibhīta mā vepadhvamūrjambibhrata'emasi  |  (3.41) 

mano me tarpayata … gaṇā me mā vvitṛṣan  (6.31) 

 

sa Yantā śaśvatīriṣaḥ svāhā  (6.29) 

sa yojate'aruṣā viśvabhojasā sa dudravatsvāhutaḥ  (15.33) 

kim̐ svidvanaṅka'u sa vvṛkṣa'āsa Yato dyāvāpṛthivī niṣṭatakṣuḥ  | (17.20) 

 

śrotā grāvāṇo viduṣo na Yajñam̐ śṛṇotu devaḥ savitā havamme svāhā  (6.26) 

na yatparo nāntara'ādadharṣadvṛṣaṇvasū  | (20.82) (see verse 8) 
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uta smāsya dravatasturaṇyataḥ parṇanna veranuvāti pragardhinaḥ  | (9.15) 

ghṛtasya dhārā'aruṣo na vvājī kāṣṭhā bhindannūrmibhiḥ pinvamānaḥ  || (17.95) 

 

rathe tiṣṭhannayati vājinaḥ puro Yatrayatra kāmayate suṣārathiḥ | (29.43) (RV 6.75.6) 

yogeyoge tava staram̐vvājevāje havāmahe | (11.14) (RV 1.30.7) 

 

 

sandhijau tu padāntīyāvupasargaparau laghū 

atha māsanaśabdebhyo vibhāṣāmreḍite yavau YŚ 157 (2.54) 

 
Beginning of Kātyāyanī Śikṣā 

atha māsanaśabdebhyo vakāro dvirvibhāṣayā 

vo vāṁ vā vai! saṁhitāyāṁ laghuḥ syād dviḥ padeṣu vai 1 

ity amoghanandinī śikṣāyām  

 

Verse 9 ist not contained in the Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 

 

yadeva lakṣaṇaṁ yasya vakārasyāpi tadbhavet 

yatra yatra viśeṣaḥ syāttadidānīṁ tu kathyate 10 
 
The rules [concerning guru and laghu] for the letter ya are also the rules for the letter va. 

The difference between the two is told now. 

 
Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 27 

 
Note: (1) The letter ya is guru (Y) at the beginning of word. Also the letter va is guru (vv) at the 

beginning of word. (2) In the interior of word both ya and va are laghu.(3) When ya and va being both 

at the beginning of a word are preceded by a consonant then both, ya and va, are laghu. (4) Both ya 

and va preceded by an upasarga are laghu. Both ya and va at the beginning of a repeated word are 

laghu. 

 
Examples: (1) and (2) iyante Yajñiyā (4.13); tvā vvāyava (1.1); (3) devānyajamānāya (5.12); asmānviśvāni 

(5.36); (4) pra yutsu (17.39); pra vāgdevī (9.29); (5) Yogeyoge (11.14); vvājevāje (11.14) 

 

The letter 'v' in vaḥ, vām, vā and vai is laghu 

tvadarthavācinau vo vāṁ vā vai yadi nipātajau 

ādeśāśca vikalpārthā īṣatspṛṣṭāśca te smṛtāḥ 11 
 
Vaḥ and vām which express the meaning of “you” and the particles vā and vai are laghu 

(slightly touched) in the Saṁhitā. 
 

Note: vaḥ and vām are unaccented forms replacing the accented forms of tvam (you) 

vaḥ : Genitive Plural instead of yuṣmākam (of you) 

vām : Accusative Dual instead of āvam (us two); Genitive Dual instead of āvayoḥ (of us two) 

           
Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 28 

 
Examples 

devo! vaḥ savitā yā vāṁ vvāto veti tathā na tat 

tatra vāya!vṛtaspate tāna' āveti kīrtitāḥ 12 

 
iṣe tvorje tvā vāyava stha devo vaḥ savitā … (1.1) 
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Yā vāṅkaśā madhumatyaśvinā sūnṛtāvatī | (7.11) 

Yā | vvām | kaśā |  (MP 7.10) 

 

vvāto vā mano vā gandharvāḥ saptavim̐ śatiḥ | (9.7) 

vvātaḥ | vvā | manaḥ | vvā | (MP 9.7) 

 

Counterexamples: 

tava vvāyavvṛtaspate tvaṣṭurjāmātaradbhuta | (27.34) (RV 8.26.21) 

tava̍ | vā̱yo̱ iti̍ vāyo | (MP 27.33) 

 

tā na'ā vvoḍhamaśvinā rayimpiśaṅgasandṛśam | (20.83) (RV 2.41.9) 

tā | na̱ḥ | ā | vo̱ḍha̱m | (MP 20.74) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 29 

 

yatkṛtaṁ sūtrakāreṇa tadvat syātsamprasāraṇam 

tajjñeyaṁ sarvaśākhāsu na tu vājasaneyinām 13 

 

lakṣaṇasya virodhe'pi pāṭhaikyaṁ yadi dṛśyate 

tattathā pratipattavyaṁ yyajñā yajñā va'ityatha 14 

 
When there is seen sameness in the Saṁhitā but in contradiction with the lakṣaṇa then the 

Saṁhitā reading should be used as in YajñāYajñā vaḥ (27.42) 

 
YajñāYajñā vo'agnaye girāgirā ca dakṣase | (27.42) (RV6.48.1) 

 

Note: According to lakṣaṇa the letter ‘ya’ at the beginning of the repeated word should be laghu 

(Yajñāyajñā) (see verse 6) 

 
Dīrgha anusvāra 

anusvāro dvimātraḥ syādṛvarṇavyañjanodaye 

hrasvādvā yadi vā dīrghāddevānāṁ hṛdayebhyaḥ 15 
 
Anusvāra has two mātras (dīrgha anusvāra) before a consonant followed by ṛ; also after a 

short vowel; after a long vowel only before a consonant followed by ṛ. Example:“devānāṁ 

hṛdayebhyaḥ”. 

 
namaḥ parṇāya ca parṇaśadāya ca nama'udguramāṇāya cābhighnate ca nama'ākhidate ca prakhidate ca 

nama'iṣukṛdbhyo dhanuṣkṛdbhyaśca vo namo namo vaḥ kirikebhyo devānām̐ hṛdayebhyo namo vicinvatkebhyo 

namo vikṣiṇatkebhyo nama'ānirhatebhyaḥ  (16.46)  ( द े॒वानाे॒ᳯ हृद॑य भया े॒ नमा ॑) 
ham̐saḥ śuciṣadvasurantarikṣasaddhotā vediṣadatithirduroṇasat  | (MVS 10.24)   (हे॒ᳯस ) 
 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 50 

 
Laghu anusvāra 

saṁsraṣṭā siṁhyasi saṁyyoge hrasva iṣyate (16.1) 
 
The anusvāra is short (laghu anusvāra) before a conjunction of consonants. Examples are 

saṁsraṣṭā and siṁhyasi. 

 
sa'iṣuhastaiḥ sa niṣaṅgibhirvaśī sam̐sraṣṭā sa yudha'indro gaṇena | (17.35) (RV10.103.3) 
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sim̐hyasi sapatnasāhī devebhyaḥ kalpasva sim̐hyasi sapatnasāhī devebhyaḥ śundhasva sim̐hyasi sapatnasāhī 

devebhyaḥ śumbhasva  (5.10)   (ससे॒ ह्य ᳖सस) 
 
After anusvāra a saṁyoga is not doubled 

madhyamaṁ śrathāyeti saṁyyogo na dvirucyate (16.2) 
 
In ‘madhyamam̐ śrathāya’ (12.2) the saṁyoga (śr) is not doubled. 

 
uduttamam̐varuṇa pāśamasmadavādhamam̐vi madhyamam̐ śrathāya | (12.12) (RV1.24.15) 

 

Amoghanandinī Śikṣā (57 verses) 

saṁsṛṣṭajinvasaṁsṛṣṭhāṁ saṁyogo hrasva iṣyate 

taṁ śrapayati vā syuḥ saṁyogena dvirucyate 51 
 

 

jñātvā vedavināśaṁ tu samyag brūyānna vai budhaḥ 

āhūya taṁ vivikte vai tasya dharmo na hīyate 17 
 

Amoghanandinī Śikṣā (130 verses) 121 (śrutvā for jñātvā) 

 
Amoghanandinī Śikṣā (57 verses): 
śrutvā vedaṁ vidhānāttu samyagbrūyātsa vai budhaḥ 

prāhūya taṁ vivaktraṁ tu tathā dharmmo na hīyate 53 
 

 

iti śrīlaghvamoghānandinī śikṣā samāptā 
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MP      Mādhyandina Padapāṭha 

MS Mādhyandina Vājasaneyi Saṁhitā 

RV       Ṛgveda Saṁhitā 
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